
  

Všeobecné obchodné podmienky 
 

1. ČASŤ 
 

Všeobecné obchodné podmienky pre nákup
 

I. Úvodné ustanovenia 

1. Tieto všeobecné obchodné podmienky pre nákup 
(ďalej len „VOPN“) spoločnosti PPS Group a.s., IČO: 
36 011 509, so sídlom Tajovského 7, 962 12 Detva,  
zapísanej v obchodnom registri vedenom Okresným 
súdom Banská Bystrica, oddiel: Sa, vložka číslo: 735/S 
(ďalej len „PPS Group“) upravujú všetky právne vzťahy 
medzi PPS Group a  právnickými osobami alebo fyzickými 
osobami – podnikateľmi (ďalej len „dodávateľ“), ktorých 
predmetom je dodanie tovaru alebo služby spoločnosti 
PPS Group  (PPS Group a dodávateľ ďalej spolu aj „zmluvné 
strany“).  

2. Tieto VOPN tvoria neoddeliteľnú súčasť všetkých 
zmlúv, ktoré budú medzi zmluvnými stranami uzavreté. 
Dodávateľ podpisom zmluvy potvrdzuje, že sa s týmito 
VOPN oboznámil.  

3. V prípade nesúladu medzi ustanoveniami príslušnej 
zmluvy uzatvorenej medzi zmluvnými stranami a VOPN, 
majú prednosť ustanovenia zmluvy. Všetky odchýlky od 
VOPN musia byť písomne dohodnuté v príslušnej zmluve. 

4. Pre vylúčenie pochybností sa tieto VOPN netýkajú 
právnych vzťahov, v ktorých PPS Group vystupuje 
v právnom postavení predávajúceho alebo zhotoviteľa.  

II. Predmet VOPN 

1. Tieto VOPN upravujú práva a povinnosti zmluvných 
strán pri zmluvách: 

a) ktorými sa dodávateľ zaväzuje dodať PPS Group 
hnuteľné veci (tovar) a previesť na PPS Group vlastnícke 
právo k týmto veciam a PPS Group sa zaväzuje zaplatiť 
kúpnu cenu; 

b) ktorými sa dodávateľ zaväzuje vykonať určité dielo pre 
PPS Group a PPS Group sa zaväzuje zaplatiť cenu za jeho 
vykonanie (ďalej aj „zmluvy“ a v jednotnom čísle 
„zmluva“). 

III. Predmet plnenia 

1. PPS Group nakupuje najmä nasledovné tovary a služby: 

a) materiály, predmety, vybavenie, konštrukcie, stroje 
a ich komponenty, vzorky, náhradné diely (ďalej aj ako 
„tovar“); ak to vyplýva z povahy veci, rozumie sa tovarom 
aj len jeho časť, 

b) software, 

c) práce a služby poskytované na základe zmluvy, vrátane 
inštalácií, dohľadu, doručovania, uvedenia do prevádzky, 
testovania, inšpekcie, technických a iných služieb a údržby,  

d) zhotovený tovar podľa požiadaviek PPS Group vrátane 
jeho montáže,  

e) servisné činnosti, 

(jednotlivé tovary a služby uvedené v zmluve alebo VOPN 
(ďalej aj ako „predmet plnenia“). 

2. V prípade, ak bude predmetom plnenia medzi PPS 
Group a dodávateľom: 

a) dodanie tovaru podľa ods. 1 písm. a) tohto článku 
VOPN, pôjde medzi dodávateľom a PPS Group o kúpnu 
zmluvu, kde PPS Group bude mať postavenie kupujúceho 
a dodávateľ postavenie predávajúceho;  

b) dodanie podľa ods. 1 písm. b) tohto článku VOPN, 
pôjde o licenčnú zmluvu, kde bude PPS Group v postavení 
nadobúdateľa licencie a dodávateľ v postavení 
poskytovateľa licencie; 

c) dodanie služieb podľa ods. 1 písm. c),  d) a e) tohto 
článku VOPN, pôjde o zmluvu o dielo, kde bude PPS Group 
v postavení objednávateľa a dodávateľ v postavení 
zhotoviteľa. 

Iné vzťahy sa budú posudzovať podľa toho právneho 
vzťahu, ktorý bude vzťahom medzi zmluvnými stranami 
najbližší. 

3. PPS Group informuje dodávateľa a dodávateľ berie na 
vedomie, že:  

a) PPS Group je oprávnená v rámci svojej podnikateľskej 
činnosti vykonávať o. i. výrobu špeciálnej vojenskej 
techniky, výskum a vývoj výrobkov obranného 
priemyslu v rozsahu voľnej živnosti a výrobu výrobkov 
obranného priemyslu v rozsahu voľnej živnosti;  

b) predmet plnenia dodaný dodávateľom môže byť 
použitý vo výrobkoch špeciálnej vojenskej techniky 
a výrobkoch obranného priemyslu, vrátane tých, ktoré 
podliehajú špeciálnym režimom podľa relevantných 
právnych predpisov SR a EÚ;  

c) dodávateľ potvrdením objednávky berie na vedomie 
takéto použitie predmetu plnenia a nemá voči nemu 
námietky. 

IV. Predzmluvné rokovania, objednávka a potvrdenie 
objednávky  

1. PPS Group a dodávateľ pred uzavretím zmluvy 
dohodnú minimálne: 

a) druh predmetu plnenia podľa čl. III ods. 1 VOPN; 

b) technickú a prevádzkovú špecifikáciu predmetu 
plnenia vrátane spôsobu opracovania výrobkov, kvality a 
akosti; 

c) osobitné požiadavky, pokiaľ je predmetom objednávky 
dodanie vzorky; vzorkou sa rozumie špecifický druh 
výrobku, ktorý dodávateľ doposiaľ nevyrábal, alebo 
výrobok, ktorý dodávateľ vyrábal, avšak ktorý prešiel 
zmenovým konaním a je ho potrebné vyrobiť s úpravami 
podľa novej dokumentácie (výkresy, technologické 
postupy a pod.); 

d) množstvo; 

e) miesto dodania, príp. inštalácie predmetu plnenia 
(ďalej len „miesto dodania“); 

f) technickú špecifikáciu miesta dodania, ak súčasťou 



predmetu plnenia je inštalácia predmetu plnenia; 

g) cenu predmetu plnenia a jej splatnosť, príp. výšku 
a splatnosť zálohy, výšku a splatnosť jednotlivých splátok 
ceny predmetu plnenia; 

h) termín dodania predmetu plnenia PPS Group; 

i) spôsob odovzdania a prevzatia predmetu plnenia; 

j) podmienky nevyhnutnej súčinnosti zmluvných strán; 

k)  dodaciu doložku v zmysle INCOTERMS 2020 alebo práva 
a povinnosti PPS Group a dodávateľa pri dodaní predmetu 
plnenia vrátane podmienok prepravy a spôsob úhrady 
všetkých nákladov súvisiacich s dodaním a poistením 
predmetu plnenia v prípade, ak sa PPS Group a dodávateľ 
nedohodnú na dodacej doložke v zmysle INCOTERMS 
2020. 

2. PPS Group zašle dodávateľovi objednávku a/alebo vzor 
zmluvnej dokumentácie, ak sa PPS Group a dodávateľ 
nedohodnú inak; objednávka a/alebo zmluvná 
dokumentácia obsahujú najmä skutočnosti uvedené v ods. 
1 tohto článku VOPN. Objednávku a/alebo vzor zmluvnej 
dokumentácie zasiela PPS Group dodávateľovi e-mailom, 
prípadne poštou alebo kuriérom v dvoch vyhotoveniach. 
Objednávka a/alebo vzor zmluvnej dokumentácie PPS 
Group sa považuje za návrh na uzavretie zmluvy. 

3. Pokiaľ nie je v objednávke alebo zmluve uvedené inak, 
platí, že práva a povinnosti zmluvných strán pri dodaní 
predmetu plnenia sa riadia dodacou doložkou DDP na 
miesto Areál PPS v zmysle INCOTERMS 2020. Ak nie je 
v objednávke alebo zmluve uvedené inak, cena uvedená 
v objednávke zahŕňa všetky náklady, teda aj náklady na 
dopravu, balenie, poistenie a pod.   

4. Zmluva medzi PPS Group a dodávateľom je uzatvorená 
okamihom potvrdenia objednávky dodávateľom. 
V prípade zaslania objednávky poštou alebo kuriérom je 
dodávateľ povinný objednávku podpísať a jedno 
vyhotovenie doručiť PPS Group do 72 hodín od doručenia 
objednávky dodávateľovi. V prípade zaslania objednávky 
emailom dodávateľ potvrdí objednávku e-mailom 
najneskôr do 72 hodín od jej doručenia dodávateľovi.  

5. Pre prípad, že nedôjde k potvrdeniu objednávky 
dodávateľom spôsobom uvedeným v ods. 4 tohto článku 
VOPN a tento napriek tomu doručí predmet plnenia 
uvedený v objednávke, má PPS Group právo jeho prevzatie 
odmietnuť; v prípade prevzatia predmetu plnenia sa 
zmluva považuje za uzavretú týmto okamihom. 

6. Potvrdením objednávky zo strany dodávateľa sa 
stávajú tieto VOPN neoddeliteľnou súčasťou zmluvy; iné 
podmienky stanovené dodávateľom v jeho formulároch 
alebo návrhoch sa použijú iba v prípade, že PPS Group s ich 
použitím vopred vyjadrí písomný súhlas. 

7. Pokiaľ VOPN výslovne neustanovujú inak, zmluvu je 
možné meniť iba vo forme písomných dodatkov.  

8. Potvrdenie objednávky po uplynutí doby 72 hodín ako 
aj potvrdenie objednávky s výhradou sa považuje za nový 
návrh na uzavretie zmluvy a PPS Group má právo takýto 
návrh prijať alebo neprijať, a to do 5 pracovných dní od 
jeho doručenia. Nečinnosť PPS Group nemožno v žiadnom 
prípade považovať za prijatie návrhu. 

9. PPS Group je oprávnená objednávku zrušiť alebo 
zmeniť kedykoľvek pred okamihom, keď je PPS Group 
doručené potvrdenie objednávky dodávateľom či pred 
okamihom, keď PPS Group prevezme predmet plnenia, 
alebo na základe dohody zmluvných strán. 

10. Dodávateľ je oprávnený zmeniť cenu predmetu 

plnenia z dôvodu zmeny objednávky zo strany PPS Group 
iba v prípade písomného oznámenia takejto zmeny 
spoločnosti PPS Group, a to bezodkladne po obdržaní 
zmeny objednávky; na zmenu ceny je potrebný písomný 
súhlas PPS Group. 

11. Dodávateľ nemá právo na náhradu nákladov 
vzniknutých v súvislosti so zrušením objednávky.  

V. Zabezpečenie kvality výroby 

1. Dodávateľ je povinný udržiavať účinné systémy 
a procesy zabezpečenia kvality navrhnuté tak, aby 
zabezpečil dodanie predmetu plnenia v súlade 
s podmienkami zmluvy. Dodávateľ sa zaväzuje dodržiavať 
systém manažérstva kvality podľa ISO 9001 alebo podobný 
systém ekvivalentného štandardu. Dodávateľ bude znášať 
všetky náklady na získanie a udržiavanie svojich systémov 
a procesov zabezpečenia kvality a na dodržiavanie 
a certifikáciu podľa ISO 9001 alebo podobného systému. 

2. Ak dodávateľ počas výrobného procesu nedokáže 
dodržať špecifikáciu uvedenú v zmluve, bezodkladne 
o tom písomne informuje PPS Group.  

3. Všetky technické zmeny (vrátane postupov, strojov 
a materiálov) predmetu plnenia sa môžu vykonávať iba po 
predchádzajúcom písomnom súhlase PPS Group a v súlade 
s podmienkami stanovenými PPS Group.  

4. Dodávateľ sa zaručuje, že všetky potrebné meracie 
zariadenia má na kontrolu predmetu plnenia k dispozícii. 
Meracie zariadenie je dodávateľ povinný nepretržite 
monitorovať, kalibrovať a udržiavať. Dodávateľ je povinný 
na požiadanie PPS Group bezodkladne predložiť správy 
z meraní, a to aj spätne. Dodávateľ je povinný uchovávať 
záznamy o kontrole a skúškach po dobu najmenej 10 rokov 
od dodania predmetu plnenia.  

5. Po celú dobu výroby až do dodania objednaného 
predmetu plnenia má PPS Group právo kontrolovať 
prebiehajúce práce v priestoroch dodávateľa a kontrolovať 
kvalitu materiálov, výrobných postupov a ostatných, na 
poskytnutie zmluvného plnenia slúžiacich výkonov. 
O vykonaní kontroly podľa predchádzajúcej vety PPS 
Group písomne informuje dodávateľa najmenej 5 
pracovných dní vopred. Ak dodávateľ výkon kontroly bez 
udania závažného dôvodu neumožní, bude sa to považovať 
za podstatné porušenie zmluvy a PPS Group má v takomto 
prípade právo odstúpiť od zmluvy bez toho, aby si 
dodávateľ mohol uplatňovať náhradu škody alebo 
požadovať úhradu vynaložených nákladov. To platí 
i v prípadoch, keď sa pri výkone kontroly zistia vady alebo 
odchýlky od zmluvných dojednaní.   

VI. Doručenie predmetu plnenia 

1. Dodávateľ je povinný: 

a) riadne označiť predmet plnenia názvom dodávateľa, 
číslom výrobku, názvom výrobku, množstvom, dátumom 
výroby, číslom objednávky PPS Group, príp. inými údajmi 
vyžadovanými všeobecne záväznými právnymi predpismi; 

b) riadne predmet plnenia zabaliť, a to obvyklým 
spôsobom tak, aby nedošlo k poškodeniu predmetu 
plnenia počas prepravy;  

c) včas a riadne doručiť predmet plnenia PPS Group; 
dodávateľ je povinný informovať PPS Group o konkrétnom 
termíne doručenia predmetu plnenia najmenej pätnásť 
(15) pracovných dní vopred, ak nie je zmluvnými stranami 
dohodnutá iná doba; 



d)  poskytnúť PPS Group súčinnosť pri plnení všetkých 
povinností, vrátane povinností, ktoré sú potrebné na 
prepravu a dovoz predmetu plnenia; 

2. Povinnosť dodávateľa doručiť PPS Group predmet 
plnenia sa považuje za splnenú dňom, kedy je predmet 
plnenia doručený na miesto dodania. 

3. Dodávateľ nie je oprávnený uskutočniť doručenie 
predmetu plnenia čiastkovými dodávkami, ak nie je 
dohodnuté inak. PPS Group nie je povinná predmet plnenia 
doručený pred termínom dohodnutým v zmluve prevziať. 
PPS Group je v prípade predčasného doručenia predmetu 
plnenia oprávnená požadovať od dodávateľa náhradu 
škody, resp. náklady, ktoré PPS Group vznikli predčasným 
doručením predmetu plnenia; právo na zaplatenie ceny 
predmetu plnenia vzniká dodávateľovi najskôr okamihom 
uplynutia termínu dodania predmetu plnenia uvedeným 
v zmluve. Predčasným doručením a prevzatím predmetu 
plnenia zo strany PPS Group nedochádza k zmene obsahu 
zmluvy.   

4. Ak dodávateľ v dohodnutý deň nedoručil predmet 
plnenia PPS Group, je PPS Group oprávnená požadovať od 
dodávateľa zmluvnú pokutu vo výške 0,1% z ceny 
predmetu plnenia za každý deň omeškania. V prípade 
omeškania dodávateľa s doručením predmetu plnenia 
o viac ako 30 dní, má PPS Group právo od zmluvy odstúpiť.  

VII. Dodanie predmetu plnenia, preberacie skúšky 

1. Predmet plnenia sa považuje za dodaný momentom 
jeho prevzatia zo strany PPS Group; ak je inštalácia 
predmetu plnenia na mieste dodania súčasťou predmetu 
plnenia (ďalej len „inštalácia“) alebo sa tak zmluvné strany 
výslovne dohodnú, predmet plnenia sa považuje za dodaný 
dňom podpisu preberacieho protokolu zmluvnými 
stranami, v prípade, že preberací protokol obsahuje zápis 
o tom, že predmet plnenia bol dodaný bez vád. Predmet 
plnenia sa nebude považovať za dodaný, ak má akékoľvek 
vady a nedostatky. Ak inštalácia nie je súčasťou predmetu 
plnenia a/alebo sa zmluvné strany v zmluve nedohodnú na 
podpise preberacieho protokolu, predmet plnenia sa 
považuje za dodaný dňom doručenia predmetu plnenia 
PPS Group potvrdeným oboma zmluvnými stranami. 

2. Dodávateľ sa zaväzuje dodať PPS Group predmet 
plnenia podľa podmienok dohodnutých v zmluve 
a v súlade s týmito VOPN. 

3. Dodávateľ je povinný dodať predmet plnenia v kvalite, 
množstve, prevedení, lehotách a zabalený (ak je 
aplikovateľné) v súlade so zmluvou a požiadavkami PPS 
Group, do prevádzky PPS Group alebo iného miesta 
určeného zo strany PPS Group v zmluve. 

4. Dodávateľ je povinný dodať predmet plnenia bez 
akýchkoľvek vád, vyhovujúci všetkým zmluvným 
podmienkam, špecifikáciám, technickej dokumentácii 
a ďalším podkladom, platným normám Európskej únie 
a technickým normám, všeobecne záväzným právnym 
predpisom a bez právnych vád.  

5. Dodávateľ sa zaväzuje, že dodaný predmet plnenia 
spĺňa všetky normy a technické podmienky platné 
v Slovenskej republike, čo na požiadanie PPS Group 
dodávateľ preukáže predložením certifikátov a atestov pre 
Slovenskú republiku. Dodávateľ sa zaväzuje nahradiť PPS 
Group škodu, ktorá vznikne porušením, resp. 
nepravdivosťou tohto záväzku.  

6. Dodávateľ je povinný pri dodaní predmetu plnenia 
v mieste dodania predložiť a odovzdať PPS Group najmä 

nasledovné dokumenty: 

a) dodací list s presne špecifikovaným množstvom 
a druhom dodávky a číslom objednávky PPS Group; 

b) doklady umožňujúce riadne prevzatie a užívanie 
predmetu plnenia; 

c) certifikáty a atesty na predmet plnenia; 

d) meracie protokoly na hodnoty predpísané na 
výkresovej dokumentácii predmetu plnenia; 

e) pri zváraných výrobkoch protokoly o kvalite zvarov 
v zmysle predpísaných noriem. 

7. V prípade, ak je predmetom dodania vzorka, je 
dodávateľ povinný pri dodaní vzorky v mieste dodania 
predložiť a odovzdať PPS Group okrem dokumentov 
uvedených v ods. 6 tohto článku VOPN tiež nasledovné 
dokumenty: 

a) meracie protokoly na všetky hodnoty predpísané na 
výkresovej dokumentácii predmetnej vzorky;   

b) pri zváraných výrobkoch protokoly o kvalite všetkých 
zvarov v zmysle predpísaných noriem na výkresovej 
dokumentácii predmetnej vzorky (prípadne podľa 
technologických postupov objednávateľa vzoriek). 

8. Dodávateľ je povinný informovať PPS Group 
o konkrétnom termíne inštalácie predmetu plnenia, 
zaškolenia obsluhujúceho personálu PPS Group 
a preberacieho konania najmenej 5 pracovných dní 
vopred. 

9. Preberacie konanie sa uskutoční v mieste dodania 
realizáciou preberacej skúšky, ak sa na realizácii preberacej 
skúšky zmluvné strany dohodnú v zmluve, a to za účasti 
zástupcov dodávateľa a PPS Group, ktorí o realizácii 
preberacej skúšky a výsledku preberacieho konania spíšu 
preberací protokol. 

10. Deň a čas uskutočnenia preberacích skúšok je 
dodávateľ povinný oznámiť PPS Group najneskôr päť (5) 
pracovných dní vopred.  

11. Predmetom preberacej skúšky na dodávaný predmet 
plnenia (ďalej len ako „preberacie skúšky“) je preverenie 
prevádzkyschopnosti, funkcií a vlastností predmetu 
plnenia, súladu technických a prevádzkových parametrov 
so špecifikáciou predmetu plnenia uvedenou v zmluve 
alebo písomne dohodnutou zmluvnými stranami a všetkej 
dokumentácie vzťahujúcej sa na predmet plnenia 
a zaškolenia obsluhujúceho personálu potvrdeného 
protokolom o zaškolení.  

12. Riadne odovzdanie predmetu plnenia dodávateľom 
potvrdia zmluvné strany podpisom preberacieho 
protokolu (ďalej len „preberací protokol“), ak sa na 
podpise preberacieho protokolu dohodnú zmluvné strany 
v zmluve. Podpisom preberacieho protokolu zmluvné 
strany potvrdia, že predmet plnenia je riadne odovzdaný 
PPS Group v prevádzkyschopnom stave, nemá žiadne vady, 
je spôsobilý na jeho riadne používanie a služby poskytnuté 
v súvislosti s dodaním predmetu plnenia boli riadne 
poskytnuté.  

13. V prípade, že v priebehu preberacieho konania budú 
zistené vady a nedostatky predmetu plnenia, dodávateľ je 
povinný odstrániť tieto vady a nedostatky do 15 dní od 
konania preberacieho konania, pokiaľ sa zmluvné strany 
nedohodnú inak. Zmluvné strany sa dohodnú na 
náhradnom termíne preberacieho konania; termín 
dodania stanovený v zmluve tým nie dotknutý.  



14. V prípade omeškania dodávateľa s dodaním predmetu 
plnenia PPS Group, má PPS Group nárok na zmluvnú 
pokutu vo výške 0,1% z ceny predmetu plnenia za každý, aj 
začatý deň omeškania. V prípade omeškania dodávateľa 
s dodaním predmetu plnenia o viac ako 30 dní alebo ak 
dodávateľ opakovane poruší svoju povinnosť dodať 
predmet plnenia riadne a/alebo včas podľa prijatých 
objednávok na základe zmluvy s opakovaným plnením, má 
PPS Group právo odstúpiť od zmluvy.  

15.  Ak je v zmluve výslovne dohodnuté, že sa jedná o tzv. 
fixnú zmluvu, má sa za to, že PPS Group nemá záujem 
o oneskorené dodanie predmetu plnenia. Účinky 
odstúpenia od zmluvy nastávajú dňom začiatku omeškania 
dodávateľa s dodaním predmetu plnenia, pričom 
dodávateľ je povinný zaplatiť PPS Group zmluvnú pokutu 
vo výške 30% z dohodnutej ceny predmetu plnenia, 
s ktorého dodaním je v omeškaní, ak nebolo dohodnuté 
inak. Ak dodávateľ dodá predmet plnenia po dohodnutom 
termíne, PPS Group je oprávnená takéto plnenie podľa 
vlastného uváženia prevziať alebo neprevziať, pričom 
v prípade prevzatia sa budú zmluvné strany riadiť 
obchodnými podmienkami dohodnutými v zmluve.    

VIII. Vlastnícke právo a nebezpečenstvo škody 

1. Vlastnícke právo k predmetu plnenia prechádza na PPS 
Group okamihom dodania predmetu plnenia. 

2. Ak zmluva výslovne uvádza dodaciu doložku podľa 
INCOTERMS 2020, prechádza nebezpečenstvo škody na 
predmete plnenia v súlade s obsahom dohodnutej dodacej 
doložky dodania podľa INCOTERMS 2020. 

3. Ak zmluva neuvádza dodaciu doložku podľa 
INCOTERMS 2020, nebezpečenstvo škody na predmete 
plnenia prechádza na PPS Group okamihom dodania 
predmetu plnenia. Nebezpečenstvo škody na predmete 
plnenia, ktoré bude použité v konečnom výrobku 
vyrobenom PPS Group, prechádza na PPS Group 
okamihom, kedy bude konečný výrobok PPS Group, 
v ktorom je predmet plnenia dodávateľa použitý, overený 
kontrolou kvality pred uložením konečného výrobku PPS 
Group na expedíciu k zákazníkovi PPS Group.  

4. Dodávateľ zodpovedá za škodu, ktorá vznikne PPS 
Group poškodením, zničením, stratou alebo odcudzením 
predmetu plnenia do momentu prechodu nebezpečenstva 
škody na predmete plnenia na PPS Group. 

5. Dodávateľ zodpovedá za veci prevzaté od PPS Group za 
účelom ich spracovania pri vykonaní diela ako skladovateľ. 

IX.  Záruka a zodpovednosť za vady 

1. Zárukou za akosť predmetu plnenia preberá dodávateľ 
záväzok, že dodaný predmet plnenia bude počas záručnej 
doby spôsobilý na použitie na dohodnutý účel alebo na 
účel, ku ktorému je taký typ predmetu plnenia spravidla 
používaný a že si zachová všetky požadované vlastnosti 
špecifikované v zmluve alebo vlastnosti obvyklé (ďalej len 
„záruka za akosť“).  

2. Dodávateľ poskytuje PPS Group záruku na: 

a) Predmet plnenia, na ktorý sa nevzťahuje dojednanie 
podľa písm. b) a c) nižšie, 24 mesiacov odo dňa dodania 
predmetu plnenia PPS Group; 

b) stavby 5 rokov odo dňa dodania; 

c) tovary a služby, ktoré budú vnesené do stavebných, 
cestných, banských strojov alebo iných zariadení, ktoré 
budú dodávané konečnému zákazníkovi, po dobu 24 
mesiacov odo dňa dodania konečnému zákazníkovi, avšak 
maximálne 48 mesiacov odo dňa dodania tovaru alebo 
služby PPS Group. 

3. Záručná doba sa predlžuje o dobu odo dňa doručenia 
reklamácie vady dodávateľovi, až do dňa riadneho 
odstránenia reklamovaných vád. 

4. Záruka za akosť sa nevzťahuje na vady predmetu 
plnenia, ak: 

a) sú spôsobené neodborným uvedením do prevádzky, 
s výnimkou uvedenia do prevádzky dodávateľom alebo 
dodávateľom poverenou treťou osobou; 

b) sú spôsobené neodbornými zásahmi alebo zmenami na 
predmete plnenia vykonanými zo strany PPS Group alebo 
tretích osôb bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
dodávateľa; 

c) PPS Group nedodrží návod na používanie dodaného 
predmetu plnenia, ak bol návod na používanie predmetu 
plnenia dodaný PPS Group pred začatím používania 
predmetu plnenia;  

d) predmet plnenia sa používa napriek tomu, že vady 
neboli odstránené, ak dodávateľ na používanie nedal 
súhlas; 

e) predmet plnenia je používaný osobou, ktorá nebola 
zaškolená na používanie predmetu plnenia. 

Ak dodávateľ poruší svoju povinnosť vopred odovzdať PPS 
Group v písomnej forme návod na obsluhu, prípadne inú 
manipuláciu s predmetom plnenia, ak je to obvyklé pre 
daný predmet plnenia, ods. 4 písm. a), b), c) tohto článku 
VOPN sa nepoužije. 

5. Zjavné vady predmetu plnenia, ktoré bolo možné zistiť 
pri prevzatí predmetu plnenia, je PPS Group povinná 
oznámiť dodávateľovi bez zbytočného odkladu, najneskôr 
do desiatich (10) pracovných dní od prevzatia predmetu 
plnenia. O ostatných vadách predmetu plnenia, ktoré sa 
prejavia počas záručnej doby, je PPS Group povinná 
informovať dodávateľa bezodkladne, najneskôr do 
desiatich (10) pracovných dní od ich zistenia.  

6. PPS Group je povinná oznámiť dodávateľovi vady 
predmetu plnenia písomne s uvedením identifikačných 
údajov PPS Group, identifikáciou predmetu plnenia 
a stručným popisom zistenej vady (ďalej aj „reklamácia“). 

7. Dodávateľ je povinný najneskôr do piatich (5) 
pracovných dní od doručenia písomného oznámenia PPS 
Group o vadách predmetu plnenia oznámiť svoje 
stanovisko k reklamovaným vadám. 

8. Dodávateľ je povinný odstrániť vady predmetu plnenia 
v lehote primeranej povahe vady, najneskôr do tridsiatich 
(30) dní odo dňa obdržania písomného oznámenia PPS 
Group o vadách predmetu plnenia alebo odo dňa 
doručenia protokolov o vadnej vzorke, ak bola vzorka 
predmetom plnenia, ak sa zmluvné strany nedohodnú 
inak. 

9. Dodávateľ je povinný odstrániť vady predmetu plnenia 
nasledovne: 

a) doplnením množstva chýbajúceho predmetu plnenia, 

b) dodaním náhradného predmetu plnenia, 

c) opravou vadného predmetu plnenia alebo 

d) poskytnutím zľavy z ceny predmetu plnenia.  

10. Vadný predmet plnenia je PPS Group oprávnená 



opraviť tiež sama, prípadne s využitím tretej osoby na 
náklady dodávateľa, pričom náklady na takúto opravu je 
oprávnená započítať voči cene za dodaný vadný predmet 
plnenia. Na tento účel bude použitý cenník prác PPS Group 
platný v čase vykonania týchto prác. 

11. Spôsob, akým má byť reklamácia vybavená, určí PPS 
Group do piatich (5) pracovných dní od obdržania 
písomného stanoviska dodávateľa k vadám predmetu 
plnenia podľa odseku 7 tohto článku VOPN a písomne 
o ňom informuje dodávateľa; spôsob odstránenia vád 
určený zo strany PPS Group je pre dodávateľa záväzný. 

12. Ak bude dodávateľ v omeškaní s odstraňovaním vád 
predmetu plnenia, zaväzuje sa zaplatiť PPS Group zmluvnú 
pokutu vo výške 0,05% z ceny reklamovaného predmetu 
plnenia za každý začatý deň omeškania.  

13. Ak bude dodávateľ v omeškaní s odstraňovaním vád 
predmetu plnenia, splatnosť neuhradených faktúr 
dodávateľa, ktoré sa týkajú reklamovaného predmetu 
plnenia, sa predlžuje o dobu počítanú odo dňa uplatnenia 
reklamácie do odstránenia vád.  

14. Ak bude dodávateľ v omeškaní s odstránením vád 
predmetu plnenia o viac ako tridsať (30) dní, má PPS Group 
právo odstúpiť od zmluvy. Ak sa dodávateľ dostane  do 
omeškania s odstránením vád vzorky, má PPS Group právo 
odstúpiť od zmluvy, pričom dodávateľ nemá nárok na 
náhradu akýchkoľvek nákladov vynaložených v súvislosti 
s plnením zmluvy. 

15. PPS Group je oprávnená používať predmet plnenia aj 
v prípade, ak má vady a dodávateľ s daným užívaním 
súhlasí.   

16. Za spracovanie podkladov k reklamácii je PPS Group 
oprávnená účtovať dodávateľovi paušálnu náhradu vo 
výške 40 EUR za jednu reklamáciu.  

17. V prípade, ak v dôsledku dodania vadného predmetu 
plnenia, ktorý nespĺňa podmienky v zmysle zmluvy, 
vznikne  PPS Group škoda alebo akékoľvek náklady, 
dodávateľ sa zaväzuje ich PPS Group nahradiť v plnej výške.  

18. Aplikácia ustanovenie § 428 ods. 1 Obchodného 
zákonníka je pri plnení zmluvy vylúčená. 

19. V prípade sporu medzi zmluvnými stranami o 
existencii vady predmetu plnenia zmluvné strany súhlasia, 
že sa budú snažiť tento spor vyriešiť v lehote do 30 dní odo 
dňa oznámenia vady dodávateľovi. Počas tejto doby sa PPS 
Group zaväzuje, že bude na vlastné náklady skladovať 
takto dodaný predmet plnenia. Po tejto lehote je PPS 
Group oprávnená takto dodaný predmet plnenia skladovať 
na náklady dodávateľa, zošrotovať na náklady dodávateľa 
alebo zaslať dodávateľovi späť na jeho náklady. 

20. Dodávateľ nezodpovedá za vady predmetu plnenia, ak 
tieto spôsobilo použitie vecí odovzdaných mu PPS Group, 
v prípade, že dodávateľ ani pri vynaložení odbornej 
starostlivosti nevhodnosť týchto vecí nemohol zistiť alebo 
na ne PPS Group písomne upozornil a PPS Group na ich 
použití trvala. Dodávateľ tak isto nezodpovedá za vady 
spôsobené dodržaním nevhodných pokynov daných mu 
PPS Group, ak dodávateľ na nevhodnosť týchto pokynov 
písomne upozornil a PPS Group na ich dodržaní trvala. 

21. Žiadne obmedzenie ani limitácia výšky náhrady škody 
neplatí pre prípad zodpovednosti dodávateľa za škodu 
spôsobenú vadným výrobkom v zmysle zákona č. 294/1999 

Z.z., v znení neskorších predpisov. 

X. Platobné podmienky 

1. PPS Group sa zaväzuje zaplatiť dodávateľovi cenu za 
predmet plnenia podľa podmienok stanovených v zmluve. 

2. Cena predmetu plnenia je dohodnutá v súlade so 
zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách, v znení neskorších 
predpisov. Dohodnutá cena uvedená v zmluve je bez DPH. 
K cene bude účtovaná DPH v zmysle všeobecne záväzných 
právnych predpisov. V cene predmetu plnenia sú zahrnuté 
všetky náklady, ak sa PPS Group a dodávateľ nedohodli 
písomne inak. 

3. Cena predmetu plnenia sa bude uhrádzať 
bezhotovostnými peňažnými prevodmi na účet dodávateľa 
uvedený v zmluve. Povinnosť PPS Group zaplatiť cenu za 
predmet plnenia sa považuje za splnenú okamihom 
odpísania peňažných prostriedkov z účtu PPS Group v 
prospech účtu dodávateľa. 

4. Lehota splatnosti ceny predmetu plnenia je 90 dní odo 
dňa doručenia daňového dokladu - faktúry v elektronickom 
formáte PPS Group, pokiaľ nie je dohodnuté inak. 
Dodávateľ je povinný vystaviť a doručiť faktúru PPS Group 
elektronicky na email invoices@ppsgroup.sk, a to vo 
formáte .pdf súboru s doporučeným rozlíšením 300dpi. 

5. Ak nie je v zmluve dohodnuté inak, nárok na zaplatenie 
ceny predmetu plnenia vzniká dodávateľovi momentom 
dodania predmetu plnenia PPS Group v súlade 
s podmienkami zmluvy a týchto VOPN.  

6. V prípade, ak je predmetom dodania vzorka, platí, že 
nárok na zaplatenie ceny vzniká dodávateľovi  okamihom 
potvrdenia oddelenia kvality PPS Group, že vzorka spĺňa 
všetky parametre podľa zmluvy a technickej 
dokumentácie. 

7. Ak nie je dohodnuté inak, v prípade dodania predmetu 
plnenia po častiach vzniká dodávateľovi nárok na 
zaplatenie ceny predmetu plnenia až po dodaní celého 
predmetu plnenia, príp. jeho celého množstva, v zmysle 
zmluvy.  

8. Na zaplatenie ceny predmetu plnenia vystaví 
dodávateľ faktúru. Podkladom pre vystavenie faktúry na 
zaplatenie ceny predmetu plnenia je potvrdenie o prevzatí 
predmetu plnenia zo strany PPS Group, ak bolo zo strany 
PPS Group dodávateľovi vydané, ktoré bude tvoriť prílohu 
faktúry.  

9. V prípade, ak daňový doklad - faktúra nebude spĺňať 
náležitosti podľa osobitných právnych predpisov (najmä 
zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty, v znení 
neskorších predpisov), PPS Group vráti daňový doklad - 
faktúru dodávateľovi na prepracovanie, pričom uvedie aj 
vytýkané nedostatky faktúry. V takom prípade plynie po 
doručení daňového dokladu - opravenej faktúry nová 
lehota splatnosti. 

10. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že PPS Group má 
právo započítať akékoľvek svoje splatné a/alebo nesplatné 
a/alebo premlčané pohľadávky voči dodávateľovi proti 
splatným a/alebo nesplatným pohľadávkam dodávateľa 
voči PPS Group, a to bez ohľadu na skutočnosť, či vznikli 
podľa zmluvy, iného právneho úkonu alebo na základe inej 
právnej skutočnosti. 

11. Dodávateľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu PPS Group postúpiť akékoľvek svoje 
práva (vrátane pohľadávok) a/alebo povinnosti vzniknuté 
podľa zmluvy na tretiu osobu. 

mailto:invoices@ppsgroup.sk


12. Dodávateľ nie je oprávnený jednostranne započítať 
svoju peňažnú pohľadávku voči pohľadávkam PPS Group 
bez predchádzajúceho písomného súhlasu PPS Group. 

13. V prípade omeškania PPS Group s úhradou ceny 
predmetu plnenia má dodávateľ nárok na úrok 
z omeškania vo výške stanovej všeobecne záväznými 
právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

14. V prípade, ak je PPS Group aj po poskytnutí 
dodatočnej lehoty 30 dní na zaplatenie ceny predmetu 
plnenia v omeškaní so zaplatením ceny predmetu plnenia 
po dobu viac ako 60 dní, má dodávateľ právo odstúpiť od 
zmluvy.  

XI. Nakladanie s odpadmi 

1. V prípade, ak v súvislosti s dodaním predmetu plnenia 
v areáli PPS Group vznikne akýkoľvek odpad, je dodávateľ 
povinný tento odvážiť na váhe PPS Group, riadne s týmto 
odpadom naložiť v zmysle zákona č. 79/2015 Z.z. o 
odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v 
znení neskorších predpisov, a potvrdením osoby 
oprávnenej na zber a spracovanie odpadov osvedčiť riadne 
zlikvidovanie tohto odpadu v množstve určenom 
odvážením na váhe PPS Group. 

2. Náklady spojené s likvidáciou alebo recykláciou 
obalového materiálu a prostriedkov slúžiacich k zaisteniu 
a ochrane predmetu plnenia počas prepravy znáša 
dodávateľ. 

3. PPS Group je oprávnená pozdržať úhradu faktúry 
vystavenej dodávateľom na zaplatenie ceny predmetu 
plnenia až do okamihu preukázania splnenia povinnosti 
uvedenej v ods. 1 a 2 tohto článku VOPN. 

4. Dodávateľ nie je oprávnený umiestniť akýkoľvek odpad 
kdekoľvek v areáli PPS, a to ani v nádobách na to inak 
určených. 

5. V prípade, ak dodávateľ uloží odpad, s ktorým je 
povinný naložiť v zmysle  ods. 1 a 2 tohto článku VOPN v 
areáli PPS, a to aj v nádobách na to inak určených, zaväzuje 
sa zaplatiť PPS Group zmluvnú pokutu vo výške 5000 EUR 
za každý jednotlivý prípad uloženia odpadu v areáli PPS, 
a to aj v nádobách na to inak určených. 

6. V prípade, ak dodávateľ neodváži odpad, ktorý vznikol 
v súvislosti s dodaním predmetu plnenia v areáli PPS v 
zmysle ods. 1 tohto článku VOPN, zaväzuje sa zaplatiť PPS 
Group zmluvnú pokutu vo výške 1000 EUR. 

7. V prípade, ak dodávateľ poruší akúkoľvek svoju 
povinnosť podľa tohto článku XI. VOPN, s výnimkou 
povinností sankcionovaných zmluvnou pokutou podľa 
odseku 5 a 6 tohto článku VOPN, dodávateľ sa zaväzuje na 
výzvu PPS Group zaplatiť PPS Group zmluvnú pokutu vo 
výške 25 000 EUR za každý jednotlivý prípad porušenia. 

8. PPS Group je oprávnená odstúpiť od zmluvy, ak 
dodávateľ poruší niektorú zo svojich povinností 
stanovených v tomto článku VOPN.  

XII. Vyššia moc 

1. Žiadna zo zmluvných strán nie je zodpovedná za škodu 
a nie je ani v omeškaní, ak k nim došlo v dôsledku 
omeškania s plnením záväzku druhej zmluvnej strany alebo 
v dôsledku okolností vylučujúcich zodpovednosť (§ 374 
Obchodného zákonníka).  

2. Každá zmluvná strana sa zaväzuje upozorniť druhú 
zmluvnú stranu bez zbytočného odkladu na vzniknuté 
okolnosti vylučujúce zodpovednosť brániace riadnemu 

plneniu zmluvy. Každá zmluvná strana sa  zaväzuje vyvinúť 
maximálne úsilie k odvráteniu a prekonaniu okolností 
vylučujúcich zodpovednosť.  

3. Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa považuje 
najmä, nie však výlučne, vojna, invázia, akty zahraničného 
nepriateľa, cudzích nepriateľských aktov, občianska vojna, 
vzbura, revolučné povstanie obyvateľstva, dôsledok 
vojenskej alebo uzurpačnej moci, konfiškácie alebo 
znárodnenie alebo zhabania alebo zničenia na základe 
príkazu alebo pri výkone príkazu štátnych alebo iných 
orgánov verejnej moci, dôsledky pôsobenia akejkoľvek 
vojenskej zbrane využívajúcej štiepenie jadra alebo 
rádioaktívnu silu, bez ohľadu na to, či v čase mieru alebo 
vojny, havárie, živelné pohromy, dlhodobejšie výpadky 
elektrickej energie, krízová situácia a/alebo iná výnimočná 
okolnosť. Za vyššiu moc sa však nepovažuje nepriaznivá 
ekonomická situácia zmluvnej strany.   

XIII. Dôverné informácie 

1. Za dôverné informácie sa pre účely zmluvy považujú 
všetky informácie v akejkoľvek forme týkajúce sa plnenia 
záväzkov zmluvných strán zo zmluvy, najmä informácie 
o podmienkach zmluvy, o súvisiacich rokovaniach, t. j. 
informácie v rozsahu skutočností povahy obchodnej, 
právnej, prevádzkovej, technickej, dokumentárnej, 
informatívnej a inej akokoľvek súvisiacej so zmluvnými 
stranami, ktoré sa v súvislosti so zmluvou dostanú do 
dispozície druhej zmluvnej strany alebo ak zmluvná strana 
získa vedomosť o ich obsahu, a to aj pred uzavretím 
zmluvy, a to v ústnej, písomnej, elektronickej alebo 
akejkoľvek inej podobe. Dôvernými informáciami sú aj 
akékoľvek informácie verejne neprístupné, technické, 
obchodné alebo iné informácie, ktoré zmluvná strana 
označí ako dôverné, alebo s ktorými sa má nakladať 
vzhľadom na okolnosti známe druhej zmluvnej strane pri 
poskytnutí informácií ako s dôvernými alebo akékoľvek 
informácie, z povahy ktorých je pochopiteľné pre 
akúkoľvek osobu, že sú dôverné. Dôverné informácie sú aj 
akékoľvek technické, obchodné alebo komerčné 
informácie týkajúce sa zmluvnej strany, výkresová 
dokumentácia, špecifikácie, plány, náčrty, modely, vzorky, 
dáta, počítačové programy, softvér, alebo dokumentácia 
v akejkoľvek podobe či už zachytené hmotne alebo ústne 
poskytnuté, ako aj informácie prijaté od inej osoby ako je 
zmluvná strana a súvisiace s plnením záväzkov podľa 
zmluvy, pokiaľ je táto osoba zaviazaná s nimi nakladať ako 
s dôvernými. Za dôverné informácie sa považujú aj 
informácie o pomeroch zmluvnej strany, jej produktoch, 
procesoch a výkonoch.  Zmluvné strany nepoužijú dôverné 
informácie v rozpore s ich účelom pre svoje potreby.  

2. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť 
o všetkých skutočnostiach a informáciách, o ktorých sa 
dozvedeli pre účely plnenia záväzkov podľa zmluvy, a to aj 
po ukončení zmluvy. 

3. Zmluvné strany sa zaväzujú nepoužiť dôverné 
informácie na iný účel, ako je plnenie záväzkov zo zmluvy 
a neposkytnúť ich tretej osobe, okrem prípadov, keď to 
vyžaduje zákon alebo právoplatné a vykonateľné 
rozhodnutie súdu alebo iného orgánu verejnej moci. 

4. Za dôverné informácie sa nepovažujú informácie,  
ktoré: 

a) sú alebo sa stanú verejne dostupnými bez toho, aby 
došlo k porušeniu povinností uvedených v ods. 1 až 3 tohto 
článku VOPN niektorou zo zmluvných strán, 

b) boli zmluvným stranám známe už pred uzatvorením 



zmluvy a zmluvné strany ich nezískali pod podmienkou ich 
dôvernosti alebo nepoužitia, 

c) zmluvné strany získali od tretích osôb bez podmienky 
ich dôvernosti alebo nepoužitia. 

5. Povinnosť mlčanlivosti a povinnosť chrániť dôverné 
informácie sa nevzťahuje na sprístupnenie dôverných 
informácií: 

a) tretím osobám, ktoré zmluvným stranám poskytujú 
služby právneho, účtovného, daňového či iného 
poradenstva, ak sú takéto osoby viazané zmluvnou či 
zákonnou povinnosťou mlčanlivosti o týchto informáciách; 

b) tretím osobám, prostredníctvom ktorých zmluvné 
strany plnia svoje záväzky zo zmluvy, za predpokladu, že 
tieto osoby sú viazané povinnosťou mlčanlivosti 
v obdobnom rozsahu; 

c) kompetentnému súdnemu, rozhodcovskému alebo 
inému príslušnému rozhodovaciemu orgánu, v súvislosti 
s akýmkoľvek súdnym alebo rozhodcovským konaním 
vzniknutým a vedeným v súvislosti s obchodnými vzťahmi 
medzi zmluvnými stranami; 

d) v súlade s právnymi predpismi, podľa ktorých je 
zmluvná strana povinná alebo požadovaná konať. 

6. Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú dôverné 
informácie týkajúce sa druhej zmluvnej strany chrániť 
aspoň v takom rozsahu ako dôverné informácie vlastné 
a zaväzujú sa v rovnakom rozsahu zaviazať mlčanlivosťou 
svoje organizačné zložky, riadiacich zamestnancov alebo 
zamestnancov, ako aj prípadných subdodávateľov, ktorí sa 
dostanú s dôvernými informáciami do styku, pričom za 
porušenie povinnosti týchto osôb zmluvná strana 
zodpovedá v plnom rozsahu.  

7. Dodávateľ je povinný rešpektovať všetky práva 
duševného a/alebo priemyselného vlastníctva, ktoré sa 
viažu k poskytnutým dôverným informáciám. 

8. V prípade porušenia povinnosti mlčanlivosti a/alebo 
povinnosti chrániť dôverné informácie má dotknutá 
zmluvná strana voči porušujúcej zmluvnej strane nárok na 
náhradu škody. 

9. Povinnosť mlčanlivosti trvá bez ohľadu na ukončenie 
zmluvy, a prechádza aj na prípadných právnych nástupcov 
zmluvných strán.  
 
10. Po zániku zmluvy alebo na základe písomnej žiadosti 
PPS Group je dodávateľ povinný vrátiť všetky dôverné 
informácie a ich kópie alebo podľa úvahy PPS Group všetky 
dôverné informácie zničiť a písomne osvedčiť, že všetky 
takéto informácie boli zničené, a to v lehote stanovej PPS 
Group.  
 
XIV.  Doručovanie 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že akákoľvek komunikácia 
medzi nimi sa bude uskutočňovať v písomnej forme, ak 
zmluva v konkrétnych prípadoch výslovne nestanovuje 
inak. Písomná forma sa považuje za dodržanú aj v prípade 
použitia elektronickej pošty bez zaručeného 
elektronického podpisu, s výnimkou zmien zmluvy 
a úkonov smerujúcich k jej ukončeniu. 

2. Doručovanie dokumentov v písomnej forme sa 
vykonáva poštou alebo kuriérom na adresy  zmluvných 
strán uvedené v zmluve. Písomnosť sa považuje za riadne 
doručenú prevzatím druhou zmluvnou stranou, 
odmietnutím písomnosť prevziať alebo uplynutím lehoty  
piatich (5) pracovných dní odo dňa odoslania písomnosti, 

aj keď sa o nej adresát nedozvedel, a to tým momentom, 
ktorý nastane ako prvý. 

3. V prípade doručovania písomnosti elektronicky 
emailom, druhá zmluvná strana bezodkladne potvrdí 
prijatie tejto písomnosti preukaznou formou (elektronicky 
emailom). Písomnosť sa považuje za doručenú momentom 
potvrdenia prijatia. V prípade nepotvrdenia prijatia 
písomnosti doručovanej elektronicky emailom sa 
písomnosť považuje za doručenú na nasledujúci pracovný 
deň po dni, v ktorom došlo k preukázanému odoslaniu 
písomnosti na emailovú adresu druhej zmluvnej strany.  

XV. Spoločné a záverečné ustanovenia 

1. Tieto VOPN, zmluva/zmluvy, ako aj záväzkové a iné 
právne vzťahy medzi zmluvnými stranami, ktoré vznikli na 
ich základe, sa spravujú právnym poriadkom Slovenskej 
republiky, najmä zákonom č. 513/1991 Zb., Obchodným 
zákonníkom, v znení neskorších predpisov. Ak sa jedná o 
zmluvu s medzinárodným prvkom, zmluvné strany sa 
dohodli, že sa riadi slovenským právnym poriadkom.  
Ustanovenia Dohovoru OSN o zmluvách o medzinárodnej 
kúpe tovaru sa nepoužijú.  

2. V prípade vzniku sporu medzi zmluvnými stranami sa 
zmluvné strany zaväzujú vyriešiť takýto spor predovšetkým 
vzájomnou dohodou. Pokiaľ k vzájomnej dohode nedôjde 
a v zmluve nie je výslovne uvedené inak, všetky spory, 
ktoré vzniknú z týchto VOPN, zo zmluvy/zmlúv ako aj 
záväzkových a iných právnych vzťahov medzi zmluvnými 
stranami, ktoré vznikli na ich základe, budú riešené pred 
vecne príslušným všeobecným súdom Slovenskej 
republiky. V prípade sporu s treťou stranou, ktorý súvisí 
s týmito VOPN, sa zmluvné strany zaväzujú poskytnúť si 
vzájomnú súčinnosť na ochranu svojich záujmov a práv a to 
tak, aby bolo zachované dobré meno spoločnosti PPS 
Group. 

3. V prípade, že dodávateľ nesplnil ktorúkoľvek 
z povinností stanovených zmluvou, resp. týmito VOPN, a to 
ani v dodatočne stanovenej lehote, vznikne spoločnosti 
PPS Group právo žiadať zaplatenie zmluvnej pokuty vo 
výške 10% z ceny predmetu plnenia, za každé jednotlivé 
porušenie ktorejkoľvek z uvedených povinností a právo od 
zmluvy odstúpiť. 

4. PPS Group zodpovedá dodávateľovi za škodu 
vzniknutú zo zmluvy a/alebo týchto VOPN najviac do výšky 
15 % z ceny predmetu plnenia; za ušlý zisk dodávateľovi 
nezodpovedá. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že od zmluvy je možné 
odstúpiť výlučne v prípadoch, kedy to zmluva alebo VOPN 
výslovne uvádza. Odstúpenie od zmluvy je účinné dňom 
doručenia písomného odstúpenia od zmluvy druhej 
zmluvnej strane.  

6. Uplatnením práva na zmluvnú pokutu podľa týchto 
VOPN alebo zmluvy, nie je dotknutý nárok PPS Group na 
náhradu škody v plnom rozsahu, a to aj keby táto škoda 
presahovala výšku zmluvnej pokuty, t. j. PPS Group je 
oprávnená požadovať náhradu škody od dodávateľa 
v plnej výške popri zmluvnej pokute.  

7. Dodávateľ je oprávnený splniť svoje záväzky zo zmluvy 
prostredníctvom subdodávateľov len po predchádzajúcom 
písomnom súhlase PPS Group. Za plnenie svojich záväzkov 
zo zmluvy prostredníctvom subdodávateľov zodpovedá 
dodávateľ rovnako, ako by ich plnil sám.  

8. Zmluvné strany sú povinné bezodkladne si oznamovať 
všetky zmeny svojich identifikačných údajov vrátane 



daňovej identifikácie, ako aj iných údajov, ktoré sú 
nevyhnutné pre plnenie záväzkov zmluvných strán. 

9. PPS Group je oprávnená nezačať s plnením svojich 
povinností voči dodávateľovi, resp. nepokračovať v ich 
plnení, a to aj pokiaľ ide o plnenie z iných záväzkových 
vzťahov, pri ktorých nedošlo k omeškaniu dodávateľa, 
v prípade omeškania dodávateľa s plnením svojich 
povinností voči PPS Group.    

10.  PPS Group si vyhradzuje právo tieto VOPN kedykoľvek 
podľa vlastného uváženia meniť, rušiť, upravovať alebo 
nahradiť novým znením; zmenu VOPN oznamuje PPS 
Group najneskôr 15 dní pred navrhovaným dňom účinnosti 
zmeny zverejnením na svojej internetovej stránke. Ak sa 
zmena podľa predchádzajúcej vety týka dodávateľa a tento 
najneskôr v deň predchádzajúci dňu navrhovanej účinnosti 
zmeny písomne oznámi PPS Group odmietnutie tejto 
zmeny, bude PPS Group s dodávateľom rokovať 
o podmienkach ďalšieho trvania alebo ukončenia 
vzájomných záväzkových vzťahov. Ak dodávateľ neoznámi 
svoj nesúhlas s navrhovanou zmenou podľa tohto odseku 
týchto VOPN, platí, že sa zmena VOPN na už uzavreté 
záväzkové vzťahy medzi PPS Group a dodávateľom 
vzťahuje. 

11. Neoddeliteľnou súčasťou týchto VOPN je Etický kódex 
pre dodávateľov, ktorý tvorí prílohu č. 1. 

12. Tieto VOPN sú vyhotovené v slovenskom jazyku. Ak sú 
VOPN vyhotovené aj v inej jazykovej verzii, pri akýchkoľvek 
pochybnostiach v interpretácii je rozhodujúce slovenské 
znenie. 

13. Tieto VOPN nadobúdajú platnosť a účinnosť dňa 
01.12.2025.  



2. ČASŤ 
 

Všeobecné obchodné podmienky pre predaj 

 

I. Úvodné ustanovenia 

1. Tieto všeobecné obchodné podmienky pre predaj 
(ďalej len „VOPP“) spoločnosti PPS Group a.s., IČO: 
36 011 509, so sídlom Tajovského 7, 962 12 Detva, 
zapísanej v obchodnom registri vedenom Okresným 
súdom Banská Bystrica, oddiel: Sa, vložka číslo: 735/S 
(ďalej len „PPS Group“) upravujú všetky právne vzťahy 
medzi PPS Group a  právnickými osobami alebo fyzickými 
osobami – podnikateľmi (ďalej len „odberateľ“), ktorých 
predmetom je dodanie tovaru alebo služby spoločnosťou 
PPS Group odberateľovi (PPS Group a odberateľ ďalej 
spolu aj „zmluvné strany“).  

2. Tieto VOPP tvoria neoddeliteľnú súčasť všetkých 
zmlúv, ktoré budú medzi zmluvnými stranami uzavreté. 
Odberateľ podpisom zmluvy potvrdzuje, že sa s týmito 
VOPP oboznámil. 

3. V prípade nesúladu medzi ustanoveniami príslušnej 
zmluvy uzatvorenej medzi zmluvnými stranami a VOPP, 
majú prednosť ustanovenia zmluvy. Všetky odchýlky od 
VOPP musia byť písomne dohodnuté v príslušnej zmluve. 

4. Pre vylúčenie pochybnosti sa tieto VOPP netýkajú 
právnych vzťahov, v ktorých PPS Group vystupuje 
v právnom postavení kupujúceho alebo objednávateľa. 

II. Predmet VOPP 

1. Tieto VOPP upravujú práva a povinnosti zmluvných 
strán pri zmluvách: 

a) ktorými sa PPS Group zaväzuje dodať odberateľovi 
hnuteľné veci (tovar) a previesť na neho vlastnícke právo 
k týmto veciam a odberateľ sa zaväzuje zaplatiť kúpnu 
cenu; 

b) ktorými sa PPS Group zaväzuje vykonať určité dielo 
alebo dodať služby a odberateľ  sa zaväzuje zaplatiť cenu za 
vykonanie diela alebo dodanie služieb. 

III. Predmet plnenia 

1. PPS Group dodáva najmä nasledovné tovary a služby: 

a) zvárané oceľové konštrukcie a  ich komponenty, 
súčiastky, materiály, predmety, náhradné diely (ďalej aj 
ako „tovar“), ak to vyplýva z povahy veci, rozumie sa 
tovarom aj len jeho časť, 

b) zhotovenie tovaru podľa požiadaviek odberateľa a 
montáž tovaru; 

(jednotlivé tovary a služby uvedené v zmluve alebo VOPP 
ďalej aj ako "predmet plnenia"). 

2. V prípade, ak bude predmetom plnenia medzi PPS 
Group a odberateľom: 

a) dodanie tovaru podľa ods. 1 písm. a) tohto článku 
VOPP, ktorý má PPS Group vyrobený, pôjde medzi 
odberateľom a  PPS Group o kúpnu zmluvu, kde PPS Group 
bude v postavení predávajúceho a odberateľ v postavení 
kupujúceho; 

b) dodanie podľa ods. 1 písm. b) tohto článku VOPP, 
pôjde o zmluvu o dielo, kde bude spoločnosť PPS Group 

v postavení zhotoviteľa a odberateľ v postavení 
objednávateľa. 

Iné vzťahy sa budú posudzovať podľa toho právneho 
vzťahu, ktorý bude vzťahom medzi zmluvnými stranami 
najbližší. 

IV. Predzmluvné rokovania, objednávka a potvrdenie 
objednávky 

1. PPS Group a odberateľ pred uzavretím zmluvy 
dohodnú minimálne: 

a) druh predmetu plnenia podľa čl. III ods. 1 VOPP; 

b) technickú a prevádzkovú špecifikáciu predmetu 
plnenia; 

c) miesto dodania predmetu plnenia (ďalej len "miesto 
dodania"); 

d) cenu predmetu plnenia a jej splatnosť, príp. výšku 
a splatnosť zálohy, výšku a splatnosť jednotlivých splátok 
ceny predmetu plnenia, zabezpečenie úhrady ceny 
predmetu plnenia; 

e) termín dodania predmetu plnenia odberateľovi; 

f) spôsob odovzdania a prevzatia predmetu plnenia; 

g) podmienky nevyhnutnej súčinnosti zo strany 
odberateľa; 

h) dodaciu doložku v zmysle INCOTERMS 2020 alebo 
práva a povinnosti PPS Group a odberateľa pri dodaní 
predmetu plnenia vrátane podmienok prepravy a spôsobu 
úhrady všetkých nákladov súvisiacich s dodaním 
a poistením predmetu plnenia v prípade, ak sa PPS Group 
a odberateľ nedohodnú na dodacej doložke v zmysle 
INCOTERMS 2020. 

2. PPS Group zašle odberateľovi vzorovú zmluvnú 
dokumentáciu, ak sa PPS Group a dodávateľ nedohodnú 
inak; Vzorová zmluvná dokumentácia pozostáva zo 
vzoru objednávky a/alebo vzoru príslušnej zmluvy 
a obsahuje najmä skutočnosti uvedené v ods. 1 tohto 
článku VOPP. PPS Group a odberateľ berú na vedomie, že 
na vznik záväzkového vzťahu medzi PPS Group 
a odberateľom sa nevyžaduje uzavretie písomnej zmluvy 
vo forme jednej listiny; postačuje objednávka odberateľa 
a potvrdenie objednávky zo strany PPS Group.   

3. Ak zmluvné strany uzavrú písomnú zmluvu vo forme 
jednej listiny, v zmluve upravia svoje vzájomné práva 
a povinnosti; ustanovenia článku I ods. 2 a 3 VOPP tým nie 
sú dotknuté.  

4. Ak zmluvné strany neuzatvoria zmluvu podľa 
predchádzajúceho odseku 3, odberateľ zašle PPS Group 
objednávku, ktorá sa považuje za návrh na uzavretie 
zmluvy. Objednávka musí byť podpísaná osobami 
oprávnenými konať v mene odberateľa a zaslaná PPS 
Group emailom, prípadne poštou alebo kuriérom. Ak je 
objednávka zaslaná poštou alebo kuriérom, musí byť PPS 
Group doručená v dvoch (2) písomných vyhotoveniach.  

5. Zmluva medzi PPS Group a odberateľom (ďalej len 
"zmluva") sa považuje za uzavretú okamihom potvrdenia 



objednávky zo strany PPS Group , t. j. okamihom, ktorým 
je objednávka zo strany PPS Group prijatá, podpísaná a 
doručená odberateľovi (ďalej len „potvrdenie 
objednávky“). Potvrdenú objednávku je PPS Group 
oprávnená zaslať odberateľovi emailom, prípadne poštou 
alebo kuriérom.   

6. Zmluva nahrádza všetky predchádzajúce dohody 
uzavreté medzi PPS Group a odberateľom v rozsahu, ktorý 
zmluva upravuje. 

7. Potvrdením objednávky zo strany PPS Group sa 
stávajú tieto VOPP neoddeliteľnou súčasťou zmluvy; iné 
podmienky stanovené odberateľom v jeho formulároch 
alebo návrhoch sa použijú iba v prípade, že PPS Group s 
ich použitím vopred vyjadrí písomný súhlas. 

8. Pokiaľ VOPP výslovne neustanovujú inak, zmluvu je 
možné meniť iba vo forme písomných dodatkov. 

V. Zabezpečenie kvality výroby 

1. PPS Group sa zaväzuje udržiavať účinné systémy 
a procesy zabezpečenia kvality navrhnuté tak, aby 
zabezpečila dodanie predmetu plnenia v súlade 
s podmienkami zmluvy. PPS Group sa zaväzuje dodržiavať 
systém manažérstva kvality podľa ISO 9001 alebo podobný 
systém ekvivalentného štandardu. PPS Group bude znášať 
všetky náklady na získanie a udržiavanie svojich systémov 
a procesov zabezpečenia kvality a na dodržiavanie 
a certifikáciu podľa ISO 9001 alebo podobného systému. 

2. Ak PPS Group počas výrobného procesu nedokáže 
dodržať špecifikáciu uvedenú v zmluve, bezodkladne 
o tom písomne informuje odberateľa.  

3. Všetky technické zmeny predmetu plnenia sa budú 
vykonávať iba po predchádzajúcom písomnom súhlase 
odberateľa.  

4. PPS Group vyhlasuje, že všetky potrebné meracie 
zariadenia má na kontrolu predmetu plnenia k dispozícii. 
Meracie zariadenia pravidelne monitoruje, kalibruje 
a udržiava. Na požiadanie odberateľa PPS Group predloží 
odberateľovi správy z meraní, a to aj spätne, najviac za 
obdobie piatich (5) rokov od vykonania merania. 

VI. Dodanie predmetu plnenia 

1. PPS Group je povinná: 

a) riadne označiť predmet plnenia obchodným menom, 
číslom výrobku, názvom výrobku, množstvom, dátumom 
výroby, číslom objednávky dodávateľa, príp. inými údajmi 
vyžadovanými všeobecne záväznými právnymi predpismi;  

b) riadne predmet plnenia zabaliť, a to obvyklým 
spôsobom; obalový materiál predmetu plnenia nie je 
vratný, pričom náklady spojené s likvidáciou alebo 
recykláciou obalového materiálu znáša odberateľ.  

c) ak je preprava predmetu plnenia povinnosťou PPS 
Group, PPS Group je povinná informovať odberateľa o 
konkrétnom termíne dodania predmetu plnenia najmenej 
desať (10) dní vopred; 

d) ak je preprava predmetu plnenia povinnosťou 
odberateľa, PPS Group je povinná informovať odberateľa 
o konkrétnom termíne, kedy bude predmet plnenia 
pripravený na odovzdanie dopravcovi zabezpečenému 
odberateľom, najmenej desať (10) dní vopred; 

e) dodať odberateľovi predmet plnenia riadne a včas,  
zodpovedajúci technickej a prevádzkovej špecifikácii.  

2. Odberateľ je povinný: 

a) ak je preprava predmetu plnenia povinnosťou 
odberateľa, informovať PPS Group najneskôr  päť (5) dní 
po obdržaní informácie PPS Group o pripravenosti 
predmetu plnenia na odovzdanie dopravcovi podľa ods. 1 
písm. d) tohto článku VOPP o všetkých skutočnostiach 
týkajúcich sa prevzatia predmetu plnenia dopravcom; 

b) včas a riadne prevziať dodaný predmet plnenia alebo 
jeho časť; 

c) riadne a včas poskytnúť PPS Group všetku súčinnosť 
potrebnú na splnenie jej povinností vyplývajúcich zo 
zmluvy; 

d) uhradiť PPS Group všetky náklady, ktoré jej vzniknú 
z dôvodu, že odberateľ nezabezpečil včas a riadne 
prepravu predmetu plnenia, ak ju bol povinný zabezpečiť 
podľa zmluvy a/alebo porušil svoju povinnosť uvedenú 
v ods. 2 písm. b) tohto článku VOPP. 

3. Povinnosť PPS Group dodať odberateľovi predmet 
plnenia sa považuje za splnenú dňom, ktorým:  

a) odberateľ prevzal predmet plnenia od dopravcu, ak 
prepravu predmetu plnenia bola povinná zabezpečiť PPS 
Group; 

b) dopravca určený odberateľom prevzal predmet 
plnenia od PPS Group, ak prepravu predmetu plnenia bol 
povinný zabezpečiť odberateľ; 

c) odberateľ mal prevziať predmet plnenia podľa zmluvy, 
ak nedošlo k prevzatiu predmetu plnenia z dôvodov na  
strane odberateľa;  

d) dopravca určený odberateľom neprevzal predmet 
plnenia od PPS Group, ak prepravu predmetu plnenia bol 
povinný zabezpečiť odberateľ. 

4. PPS Group je oprávnená dodať odberateľovi predmet 
plnenia aj po častiach, ako aj pred dohodnutým termínom 
a odberateľ je povinný takéto plnenie prijať. 

5. PPS Group nie je v omeškaní s dodaním predmetu 
plnenia počas: 

a) omeškania odberateľa s plnením svojej povinnosti voči 
PPS Group, aj pokiaľ ide o plnenie z inej zmluvy;  

b) existencie prekážok, ktoré majú povahu vyššej moci 
alebo prekážok, ktoré bránia v plnení podľa zmluvy, pokiaľ 
ich nespôsobila PPS Group; PPS Group je povinná 
o existencii prekážok bezodkladne informovať odberateľa;  

6.  PPS Group je oprávnená požadovať od odberateľa 
zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,1 % z ceny 
predmetu plnenia za každý deň omeškania odberateľa so 
splnením povinnosti, ktorého následkom je nemožnosť 
dodania predmetu plnenia odberateľovi v termíne dodania 
zo strany PPS Group 

VII. Nebezpečenstvo škody a vlastnícke právo  

1. Ak zmluva výslovne uvádza dodaciu doložku podľa 
INCOTERMS 2020, prechádza nebezpečenstvo škody na 
predmete plnenia v súlade s obsahom dohodnutej dodacej 
doložky podľa INCOTERMS 2020.  

2. Ak zmluva neuvádza dodaciu doložku podľa 
INCOTERMS 2020, nebezpečenstvo škody na predmete 
plnenia prechádza na odberateľa dňom dodania predmetu 
plnenia.   

3. Odberateľ nadobúda vlastnícke právo k predmetu 
plnenia okamihom zaplatenia celej ceny predmetu plnenia. 



4. Ak došlo k poškodeniu, zničeniu alebo odcudzeniu 
dodaného predmetu plnenia, ku ktorému odberateľ 
nenadobudol vlastnícke právo alebo si k takémuto 
predmetu plnenia uplatňuje práva tretia osoba, je o tejto 
skutočnosti odberateľ povinný bezodkladne písomne 
informovať PPS Group.  

5. Ak k dodanému predmetu plnenia odberateľ 
nenadobudol vlastnícke právo, je až do momentu 
nadobudnutia vlastníckeho práva povinný predmet 
plnenia poistiť na svoje náklady; podmienky poistenia, 
ktoré je odberateľ povinný dodržať, určí PPS Group.  

VIII. Záruka za akosť, zodpovednosť za vady a náhrada 
škody 

1. Zárukou za akosť predmetu plnenia preberá PPS Group 
záväzok, že dodaný predmet plnenia bude počas záručnej 
doby spôsobilý na použitie na dohodnutý účel a že si 
zachová obvyklé vlastnosti (ďalej len „záruka za akosť"). 

2. PPS Group poskytuje odberateľovi záruku: 

a) na predmet plnenia, na ktorý sa nevzťahuje dojednanie 
podľa písm. b) tohto odseku dvanásť (12) mesiacov odo 
dňa dodania predmetu plnenia; 

b) na náhradné diely šesť (6) mesiacov od dodania 
náhradného dielu; v rámci záruky sa pôvodné vymenené 
časti predmetu plnenia stávajú vlastníctvom PPS Group.  

3. PPS Group nezodpovedá za vady predmetu plnenia, ak: 

a) sú spôsobené neodbornými zásahmi alebo zmenami 
na predmete plnenia vykonanými zo strany odberateľa 
alebo tretích osôb bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu PPS Group; 

b) sú spôsobené použitím vecí odovzdaných odberateľom 
spoločnosti PPS Group v prípade, že PPS Group ani pri 
vynaložení odbornej starostlivosti nevhodnosť týchto vecí 
nemohla zistiť alebo na ne PPS Group odberateľa 
upozornila a odberateľ na ich použití trval; 

c) sú spôsobené dodržaním nevhodných pokynov daných 
odberateľom, ak PPS Group na nevhodnosť týchto 
pokynov písomne upozornila a odberateľ na ich dodržaní 
trval; 

d) odberateľ použije predmet plnenia v rozpore s jeho 
určením a v rozpore s technickou a prevádzkovou 
dokumentáciou; 

e) predmet plnenia sa bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu PPS Group používa napriek tomu, že vady neboli 
odstránené.  

4. Záruka sa nevzťahuje na časti predmetu plnenia, ktoré 
sa opotrebúvajú vplyvom bežného používania. 

5. Zjavné vady predmetu plnenia, ktoré bolo možné zistiť 
pri dodaní predmetu plnenia, je odberateľ povinný 
oznámiť PPS Group bez zbytočného odkladu, najneskôr do  
troch (3) pracovných dní od dodania predmetu plnenia 
odberateľom. Ostatné vady predmetu plnenia, ktoré 
nemohli byť zistené pri dodaní predmetu plnenia, je 
odberateľ povinný oznámiť PPS Group bezodkladne po ich 
zistení, najneskôr však do troch (3) pracovných dní od ich 
zistenia. Ak odberateľ neoznámi zistené vady v stanovenej 
lehote a dohodnutým spôsobom, jeho nároky zo záruky za 
akosť alebo zo zodpovednosti za vady predmetu plnenia 
zanikajú. 

6. Odberateľ je povinný oznámiť spoločnosti PPS Group 
vady predmetu plnenia písomne s uvedením 

identifikačných údajov odberateľa, predmetu plnenia, 
stručným popisom zistenej vady, prípadne 
fotodokumentáciou. Písomné oznámenie o vadách 
(reklamáciu) je možné zaslať emailom na emailovú adresu 
PPS Group sales@ppsgroup.sk alebo 
quality@ppsgroup.sk, prípadne poštou alebo kuriérom na 
adresu PPS Group .  

7. PPS Group je povinná odstrániť vady predmetu plnenia 
v lehote primeranej povahe vady, najneskôr do tridsiatich 
(30) dní odo dňa oprávneného uplatnenia reklamácie, ak 
sa zmluvné strany nedohodnú inak. Uvedené sa nevzťahuje 
na reklamácie týkajúce sa častí predmetu plnenia 
dodávaných treťou osobou, ktorých prípadné vady budú 
odstránené v lehote v závislosti od spolupôsobenia tretej 
osoby. Spôsob odstránenia vád predmetu plnenia určuje 
PPS Group a je pre odberateľa záväzný. Ak bude PPS Group 
v omeškaní s odstránením vady na základe oprávneného 
uplatnenia reklamácie o viac ako 30 dní, má odberateľ 
právo požadovať primeranú zľavu z ceny vadnej časti 
predmetu plnenia alebo odstúpiť od zmluvy.  

8. Nároky zo záruky za akosť nie je odberateľ oprávnený 
postúpiť na tretiu osobu.  

IX. Platobné podmienky 

1. Odberateľ je povinný zaplatiť PPS Group cenu za 
predmet plnenia podľa podmienok stanovených v zmluve.  

2. Cena predmetu plnenia je dohodnutá v súlade so 
zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách, v znení neskorších 
predpisov. Dohodnutá cena uvedená v zmluve je bez DPH. 
K cene bude účtovaná DPH v zmysle všeobecne záväzných 
právnych predpisov. V cene predmetu plnenia sú zahrnuté 
všetky náklady, ak sa zmluvné strany nedohodli písomne 
inak. 

3. Cena predmetu plnenia sa bude uhrádzať 
bezhotovostnými peňažnými prevodmi na účet PPS Group 
uvedený v zmluve. Povinnosť odberateľa zaplatiť cenu za 
predmet plnenia sa považuje za splnenú okamihom 
pripísania peňažných prostriedkov v prospech účtu PPS 
Group. 

4. Na zaplatenie ceny predmetu plnenia vystaví PPS 
Group faktúru. Lehota splatnosti ceny predmetu plnenia je 
tridsať (30) dní odo dňa doručenia daňového dokladu – 
faktúry odberateľovi.  

5. Nárok na zaplatenie ceny predmetu plnenia vzniká PPS 
Group okamihom dodania predmetu plnenia odberateľovi.  

6. Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že PPS Group má 
právo jednostranne započítať akékoľvek svoje splatné 
a/alebo nesplatné a/alebo premlčané pohľadávky voči 
odberateľovi proti splatným a/alebo nesplatným 
pohľadávkam odberateľa voči PPS Group, a to bez ohľadu 
na skutočnosť, či vznikli podľa zmluvy, iného právneho 
úkonu alebo na základe inej právnej skutočnosti. 

7. Odberateľ nie je oprávnený jednostranne započítať 
svoju peňažnú pohľadávku voči pohľadávkam PPS Group 
bez predchádzajúceho písomného súhlasu PPS Group. 

8. Odberateľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu PPS Group postúpiť akékoľvek svoje 
práva (vrátane pohľadávok) a/alebo povinnosti vzniknuté 
podľa zmluvy na tretiu osobu.  

9. V prípade omeškania odberateľa so splnením 
akéhokoľvek peňažného záväzku voči PPS Group má PPS 
Group nárok na úrok z omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej 
čiastky za každý deň omeškania. 
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10. Ak je odberateľ aj po poskytnutí dodatočnej lehoty 15 
dní na zaplatenie ceny predmetu plnenia v omeškaní so 
zaplatením ceny predmetu plnenia po dobu viac ako 30 
dní, má PPS Group právo odstúpiť od zmluvy.  

11. PPS Group je oprávnená zmeniť cenu predmetu 
plnenia dohodnutú v zmluve v prípade, že počas realizácie 
predmetu plnenia dôjde k zmene technického alebo 
technologického riešenia predmetu plnenia, z dôvodu 
potrieb/požiadaviek zákazníka, k zmene cien vstupných 
nákladov alebo k zmene všeobecne záväzných právnych 
predpisov majúcich vplyv na cenu predmetu plnenia. 
O takejto zmene alebo možnosti zmeny je PPS Group 
povinná bez zbytočného odkladu informovať odberateľa. 
Ak zvýšenie ceny predmetu plnenia presiahne 10 % 
celkovej pôvodnej ceny, vzniká odberateľovi právo na 
odstúpenie od zmluvy. Pokiaľ odberateľ neodstúpi od 
zmluvy v lehote siedmich (7) pracovných dní odo dňa, kedy 
mu zvýšenie pôvodnej ceny predmetu plnenia PPS Group 
oznámila, jeho právo na odstúpenie od zmluvy zaniká. Pri 
akýkoľvek zmenách predmetu plnenia požadovaných 
odberateľom a schválených PPS Group, je PPS Group 
oprávnená zvýšiť cenu predmetu plnenia bez toho, aby 
vzniklo odberateľovi právo na odstúpenie od zmluvy.  

12. PPS Group je oprávnená požadovať úhradu zálohy na 
predmet plnenia prípadne úhradu ceny predmetu plnenia 
po častiach. V prípade dodania časti predmetu plnenia, 
ktorú môže odberateľ použiť, vznikne odberateľovi 
povinnosť uhradiť cenu za dodanú časť predmetu plnenia.  

13. PPS Group je oprávnená požadovať zriadenie 
akreditívu, bankovej záruky alebo iného obdobného 
zabezpečenia na účely zabezpečenia včasného a riadneho 
splnenia záväzku odberateľa zaplatiť cenu predmetu 
plnenia, resp. jej časť (ďalej len "zabezpečenie"). 
Podmienky zabezpečenia budú dohodnuté zmluvnými 
stranami.  

14. PPS Group je oprávnená odstúpiť od zmluvy alebo 
požadovať od odberateľa dodatočné zabezpečenie, ak 
odberateľ riadne a včas nesplní dohodnuté podmienky 
zabezpečenia alebo ak ich prestane spĺňať počas 
požadovanej doby trvania zabezpečenia do poskytnutia 
dodatočného zabezpečenia nie je PPS Group povinná plniť 
si svoje povinnosti v zmysle zmluvy.  

X. Vyššia moc 

1. Žiadna zo zmluvných strán nie je zodpovedná za škodu 
a nie je ani v omeškaní, ak k nim došlo v dôsledku 
omeškania s plnením záväzku druhej zmluvnej strany alebo 
v dôsledku okolností vylučujúcich zodpovednosť (§ 374 
Obchodného zákonníka).  

2. Každá zmluvná strana sa zaväzuje upozorniť druhú 
zmluvnú stranu bez zbytočného odkladu na vzniknuté 
okolnosti vylučujúce zodpovednosť brániace riadnemu 
plneniu zmluvy. Každá zmluvná strana sa zaväzuje vyvinúť 
maximálne úsilie k odvráteniu a prekonaniu okolností 
vylučujúcich zodpovednosť. 

3. Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa považuje 
najmä, nie však výlučne, vojna, invázia, akty zahraničného 
nepriateľa, cudzích nepriateľských aktov, občianska vojna, 
vzbura, revolučné povstanie obyvateľstva, dôsledok 
vojenskej alebo uzurpačnej moci, konfiškácie alebo 
znárodnenia alebo zhabania alebo zničenia na základe 
príkazu alebo pri výkone príkazu štátnych alebo iných 
orgánov verejnej moci, dôsledky pôsobenia akejkoľvek 
vojenskej zbrane využívajúcej štiepenie jadra alebo 
rádioaktívnu silu, bez ohľadu na to, či v čase mieru alebo 

vojny, havárie, živelné pohromy, dlhodobejšie výpadky 
elektrickej energie, krízová situácia a/alebo iná výnimočná 
okolnosť. Za vyššiu moc sa však nepovažuje nepriaznivá 
ekonomická situácia zmluvnej strany. 

4. V prípade, že si PPS Group nemôže splniť svoje záväzky 
z dôvodu vyššej moci, jej právo na vyplatenie ceny sa 
obmedzuje len na vyplatenie časti ceny za skutočne 
realizovaný predmet plnenia. 

XI. Ochrana dôverných informácií  

1. Za dôverné informácie sa pre účely zmluvy považujú 
všetky informácie v akejkoľvek forme týkajúce sa plnenia 
záväzkov zmluvných strán zo zmluvy, najmä informácie 
o podmienkach zmluvy, o súvisiacich rokovaniach, t. j. 
informácie v rozsahu skutočností povahy obchodnej, 
právnej, prevádzkovej, technickej, dokumentárnej, 
informatívnej a inej akokoľvek súvisiacej so zmluvnou 
stranou, ktoré sa v súvislosti so zmluvou dostanú do 
dispozície druhej zmluvnej strany alebo ak niektorá 
zmluvná strana získa vedomosť o ich obsahu, a to aj pred 
uzavretím zmluvy, a to v ústnej, písomnej, elektronickej 
alebo akejkoľvek inej podobe. Dôvernými informáciami sú 
aj akékoľvek informácie verejne neprístupné, technické, 
obchodné alebo iné informácie, ktoré zmluvná strana 
označí ako dôverné, alebo s ktorými sa má nakladať, 
vzhľadom na okolnosti známe druhej zmluvnej strane pri 
poskytnutí informácií ako s dôvernými alebo akékoľvek 
informácie, z povahy ktorých je pochopiteľné pre 
akúkoľvek osobu, že sú dôverné. Dôverné informácie sú aj 
akékoľvek technické, obchodné alebo komerčné 
informácie týkajúce sa zmluvnej strany, výkresová 
dokumentácia, špecifikácie, plány, náčrty, modely, vzorky, 
dáta, počítačové programy, softvér, alebo dokumentácia v 
akejkoľvek podobe, či už zachytené hmotne alebo ústne 
poskytnuté, ako aj informácie prijaté od inej osoby ako je 
zmluvná strana a súvisiace s plnením záväzkov podľa 
zmluvy, pokiaľ je táto osoba zaviazaná s nimi nakladať ako 
s dôvernými. Za dôverné informácie sa považujú aj 
informácie o pomeroch zmluvnej strany, jej produktoch, 
procesoch a výkonoch. Zmluvné strany nepoužijú dôverné 
informácie v rozpore s ich účelom pre svoje potreby. 

2. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť 
o všetkých skutočnostiach a informáciách, o ktorých sa 
dozvedeli pre účely plnenia záväzkov podľa zmluvy, a to aj 
po ukončení zmluvy. 

3. Zmluvné strany sa zaväzujú nepoužiť dôverné 
informácie na iný účel, ako je plnenie záväzkov zo zmluvy 
a neposkytnúť ich tretej osobe, okrem prípadov, keď to 
vyžaduje zákon alebo právoplatné a vykonateľné 
rozhodnutie súdu alebo iného orgánu verejnej moci. 

4. Za dôverné informácie sa nepovažujú informácie, 
ktoré: 

a) sú alebo sa stanú verejne dostupnými bez toho, aby 
došlo k porušeniu povinností uvedených v ods. 1 až 3 tohto 
článku VOPP niektorou zo zmluvných strán, 

b) boli zmluvným stranám známe už pred uzatvorením 
zmluvy a zmluvné strany ich nezískali pod podmienkou ich 
dôvernosti alebo nepoužitia, 

c) zmluvné strany získali od tretích osôb bez podmienky 
ich dôvernosti alebo nepoužitia.  

5. Povinnosť mlčanlivosti a povinnosť chrániť dôverné 
informácie sa nevzťahuje na sprístupnenie dôverných 
informácií:  



a) tretím osobám, ktoré zmluvnej strane poskytujú služby 
právneho, účtovného, daňového či iného poradenstva, ak 
sú takéto osoby viazané zmluvnou či zákonnou 
povinnosťou mlčanlivosti o týchto informáciách;  

b) tretím osobám, prostredníctvom ktorých zmluvná 
strana plní svoje záväzky zo zmluvy, za predpokladu, že 
tieto osoby sú viazané povinnosťou mlčanlivosti 
v obdobnom rozsahu; 

c) kompetentnému súdnemu, rozhodcovskému alebo 
inému príslušnému rozhodovaciemu orgánu, v súvislosti 
s akýmkoľvek súdnym alebo rozhodcovským konaním 
vzniknutým a vedeným v súvislosti s obchodnými vzťahmi 
medzi zmluvnými stranami; 

d) v súlade s právnymi predpismi, podľa ktorých je 
zmluvná strana povinná alebo požadovaná konať. 

6. Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú dôverné 
informácie týkajúce sa druhej zmluvnej strany chrániť 
aspoň v takom rozsahu ako dôverné informácie vlastné a 
zaväzujú sa v rovnakom rozsahu zaviazať mlčanlivosťou 
svoje organizačné zložky, riadiacich zamestnancov alebo 
zamestnancov, ako aj prípadných subdodávateľov, ktorí sa 
dostanú s dôvernými informáciami do styku, pričom za 
porušenie povinnosti týchto osôb príslušná zmluvná strana 
zodpovedá v plnom rozsahu. 

7. Zmluvné strany sú povinné rešpektovať všetky práva 
duševného a/alebo priemyselného vlastníctva, ktoré sa 
viažu k poskytnutým dôverným informáciám. 

8. V prípade porušenia povinnosti chrániť dôverné 
informácie má dotknutá strana voči porušujúcej strane 
nárok na náhradu škody.  

9. Povinnosť mlčanlivosti trvá bez ohľadu na ukončenie 
zmluvy a prechádza aj na prípadných právnych nástupcov 
zmluvných strán. 

10. Po zániku zmluvy alebo na základe písomnej žiadosti 
PPS Group je odberateľ povinný vrátiť všetky dôverné 
informácie a ich  kópie alebo podľa úvahy  PPS Group 
všetky dôverné informácie zničiť a písomne osvedčiť, že 
všetky takéto  informácie boli zničené, a to v lehote 
stanovenej PPS Group. 

XII. Komunikácia zmluvných strán 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že akákoľvek komunikácia 
medzi nimi sa bude uskutočňovať v písomnej forme, ak 
zmluva v konkrétnych prípadoch výslovne nestanovuje 
inak. Písomná forma sa považuje za dodržanú aj v prípade 
použitia elektronickej pošty bez zaručeného 
elektronického podpisu, s výnimkou zmien zmluvy 
a úkonov smerujúcich k jej ukončeniu. 

2. Doručovanie dokumentov v písomnej forme sa 
vykonáva poštou alebo kuriérom na adresy zmluvných 
strán uvedené zmluve. Písomnosť sa považuje za riadne 
doručenú prevzatím druhou zmluvnou stranou, 
odmietnutím písomnosť prevziať alebo uplynutím lehoty 5 
(piatich) pracovných dní odo dňa odoslania písomnosti, aj 
keď sa o nej adresát nedozvedel, a to tým momentom, 
ktorý nastane ako prvý. 

3. V prípade doručovania písomnosti elektronicky 
emailom, druhá zmluvná strana bezodkladne potvrdí 
prijatie tejto písomnosti preukaznou formou (elektronicky 
emailom). Písomnosť sa považuje za doručenú momentom 
potvrdenia prijatia. V prípade nepotvrdenia prijatia 
písomnosti doručovanej elektronicky emailom sa 
písomnosť považuje za doručenú na nasledujúci pracovný 

deň po dni, v ktorom došlo k preukázanému odoslaniu 
písomnosti na emailovú adresu druhej zmluvnej strany. 

XIII. Všeobecné a záverečné ustanovenia 

1. Tieto VOPP, zmluva/zmluvy, ako aj všetky záväzkové 
a iné právne vzťahy medzi zmluvnými stranami, ktoré 
vznikli na ich základe, sa riadia právnym poriadkom 
Slovenskej republiky, najmä zákonom č. 513/1991 Zb., 
Obchodným zákonníkom, v znení neskorších predpisov.  

2. Ak sa jedná o zmluvu s medzinárodným prvkom, 
zmluvné strany sa dohodli, že sa riadi slovenským právnym 
poriadkom. Ustanovenia Dohovoru OSN o zmluvách o 
medzinárodnej kúpe tovaru sa nepoužijú. 

3. V prípade vzniku sporu medzi zmluvnými stranami sa 
zmluvné strany zaväzujú vyriešiť takýto spor predovšetkým 
vzájomnou dohodu. Pokiaľ k vzájomnej dohode nedôjde 
a v zmluve nie je výslovne uvedené inak, všetky spory, 
ktoré vzniknú z týchto VOPP, zo zmluvy/zmlúv ako aj 
záväzkových a iných právnych vzťahov medzi zmluvnými 
stranami, ktoré vznikli na ich základe, budú riešené pred 
vecne príslušným všeobecným súdom Slovenskej 
republiky. V prípade sporu s treťou stranou, ktorý súvisí 
s týmito VOPP, sa zmluvné strany zaväzujú poskytnúť si 
vzájomnú súčinnosť na ochranu svojich záujmov a práv a to 
tak, aby bolo zachované dobré meno PPS Group a jej 
výrobkov.  

4. Zmluvné strany sa dohodli, že od zmluvy je možné 
odstúpiť výlučne v prípadoch, kedy to zmluva alebo VOPP 
výslovne uvádza. Odstúpenie od zmluvy je účinné dňom 
doručenia písomného odstúpenia od zmluvy druhej 
zmluvnej strane. 

5. Ak odberateľ nesplní akúkoľvek povinnosť stanovenú 
zmluvou a/alebo týmito VOPP, a to ani v dodatočne 
stanovenej lehote, vznikne spoločnosti PPS Group voči 
odberateľovi právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 
10% z ceny predmetu plnenia za každé jednotlivé 
porušenie ktorejkoľvek z uvedených povinností a právo 
odstúpiť od zmluvy. 

6. PPS Group zodpovedá odberateľovi za škodu vzniknutú 
zo zmluvy a/alebo týchto VOPP najviac do výšky 15 % 
z ceny predmetu plnenia; za ušlý zisk odberateľovi 
nezodpovedá. 

7. Uplatnením práva na zmluvnú pokutu podľa týchto 
VOPP alebo zmluvy nie je dotknutý nárok PPS Group na 
náhradu škody v plnom rozsahu, a to aj keby táto škoda 
presahovala výšku zmluvnej pokuty, t. j. PPS Group je 
oprávnená požadovať náhradu škody od odberateľa 
v celom rozsahu popri zmluvnej pokute. 

8. Ak PPS Group odstúpi od zmluvy pre porušenie 
povinností odberateľa, má voči odberateľovi okrem práva 
na náhradu škody aj nárok na zaplatenie ceny za časť 
predmetu plnenia, ktorý bol vyrobený do doby odstúpenia 
od zmluvy. 

9. Zmluvné strany sú povinné v priebehu trvania 
záväzkového vzťahu bezodkladne si vzájomne oznamovať 
všetky zmeny svojich identifikačných údajov, vrátane 
daňovej identifikácie ako aj iných údajov, ktoré sú 
nevyhnutné pre plnenie záväzkov zmluvných strán.   

10. PPS Group je oprávnená nezačať s plnením svojich 
povinností voči odberateľovi, resp. nepokračovať v ich 
plnení, a to aj pokiaľ ide o plnenie z iných záväzkových 
vzťahov, pri ktorých nedošlo k omeškaniu odberateľa, 



v  prípade omeškania odberateľa s plnením svojich 
povinností voči PPS Group.   

11.    PPS Group  si vyhradzuje právo tieto VOPP kedykoľvek 
podľa vlastného uváženia meniť, rušiť, upravovať alebo 
nahradiť novým znením; zmenu VOPP oznamuje PPS 
Group najneskôr 15 dní pred navrhovaným dňom účinnosti 
zmeny zverejnením na svojej internetovej stránke. Ak sa 
zmena podľa predchádzajúcej vety týka odberateľa a tento 
najneskôr v deň predchádzajúci dňu navrhovanej účinnosti 
zmeny písomne oznámi PPS Group odmietnutie tejto 
zmeny, bude PPS Group s odberateľom rokovať 
o podmienkach ďalšieho trvania alebo ukončenia 
vzájomných záväzkových vzťahov; ak odberateľ neoznámi 
svoj nesúhlas s navrhovanou zmenou podľa tohto odseku 
týchto VOPN, platí, že sa táto zmena na už uzavreté 
záväzkové vzťahy medzi PPS Group a odberateľom 
vzťahuje. 

12.   Tieto VOPP sú vyhotovené v slovenskom jazyku. Ak sú 
VOPP vyhotovené aj v inej jazykovej verzii, pri akýchkoľvek 
pochybnostiach v interpretácii je rozhodujúce slovenské 
znenie. 

Tieto VOPP nadobúdajú platnosť a účinnosť dňa 
01.12.2025  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 


